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A Village in Rautahat District
Nepali transcript:

सनिता: तिम्रो नाम के हो?


सञ्जय: मेरो नाम सञ्जय कुमार साध्य हो।
सनिता: तिमी कुन ठाउँमा बस्छौ?

सञ्जय: रौतहट।
सनिता: रौतहटको बारेमा केही भनिदेऊ न हामीलाई।
सञ्जय: त्यहाँ रमाइलो हुन्छ। तर त्य ....त्यहाँ फोहोर हुन्छ धेरै।
सनिता: हो , धेरै फोहोर छ?

सञ्जय: धेरै फोहोर छ  त्यहाँ।
सनिता: अनि अरु चाहिँ, काठमाडौँमा आएको कति वर्ष भयो?

सञ्जय: तीन-चार वर्ष भयो।
सनिता: um....अनि काठमाडौँमा चाहिँ के बस्ने....काम गरेको  कि…?

सञ्जय: काम गरेको ।
सनिता: कहाँ गरेको?

सञ्जय: ठमेलमा
। 

सनिता: अनि?

सञ्जय: अनि ठमेलमा या भक्तपुर
।
सनिता: अनि रौतहटमा तिमीहरूको कतिको गर्मी हुन्छ?

सञ्जय: एं ....धेरै गर्मी हुन्छ अहिले।
सनिता: हो?

सञ्जय: अँ।
सनिता: कस्तो राम्रो हावापानी ...कस्तो ..?

सञ्जय: हावापानी ठीक-ठीकै छ।
सनिता: कतिको जाडो हुन्छ? कहिले-कहिले जाडो महिनामा गर्मी  कतिको छ?

सञ्जय: होइन
, जाडो ....तीन ...तीन महिना जतिको हुन्छ हाम्रो उता।
सनिता: कहिले-कहिले
?

सञ्जय: माघ
मा होइन ....फागुन
मा ....मंसिर
देखि ....कार्तिक
देखि ....चिसै .....जाडै-जाडै हुन्छ।
सनिता: कहिलेसम्म?

सञ्जय: होली
सम्म।
सनिता: होलीसम्म? 

सञ्जय: अँ।
सनिता: होली चाहिँ कहिले ....कहिले हुन्छ?

सञ्जय: अहिले ....तीन-चार महिना बाँकी छ अहिले।
सनिता: हो?

सञ्जय: अँ।
सनिता: कुन महिनामा पर्छ?

सञ्जय: हजुर
?

सनिता: कुन महिना ….कुन महिनामा पर्छ?

सञ्जय: ए ...माघ ....फागुनमा।
सनिता: फागुन महिनामा?

सञ्जय: अँ।
सनिता: अनि पानी कति पर्छ?

सञ्जय: पानी यस्तै .... यहाँ जति पर्छ नि, त्यस्तै।
सनिता: अनि तीन महिना ... होइन … असार-श्रावन ?

सञ्जय: खासै असार
-श्रावन
मा पर्छ।
सनिता: अनि तिम्रो गाउँमा चाहिँ मान्छेहरू के काम गर्छन् ?

सञ्जय: कोही-कोही Indiaमा जान्छ, कोही-कोही बाहिर Malaysiaतिर गएको छ, कोही-कोही यहीँ बस्छ। भएको मान्छेहरू त्यही गाउँको खेतबारी गर्छ।  

सनिता: खेतबारी  नै  गर्छ? तिमीहरूको चाहिँ खेत छ कि …
सञ्जय: छ। 

सनिता: अनि तिमी चाहिँ खेतबारी गर्नु पर्दैन?

सञ्जय: पर्छ। बाबुआ .. बाबुआमा छ नि।
सनिता: वहाँहरू चाहिँ ...
सञ्जय: वहाँहरू गर्छ।
सनिता: अनि कतिजना छ तिम्रो परिवारमा?

सञ्जय: मेरो परिवारमा आठजना ...मेरो बाबु होइन,  मेरो mummy, दाजु-बहिनी होइन, हजुरआमा। 

सनिता: सबैजना गाउँमै?

सञ्जय: सबैजना गाउँमै …उनीहरू कहिलेकाहिँ……… मेरो बाबु Indiaमा जान्छ ....Punjab।  
सनिता: के गर्न?

सञ्जय: धान ....धान काट्न।
सनिता: Punjabबाट धान काट्न? आफ्नै खेत चाहिँ ...
सञ्जय: आफ्नै खेत चाहिँ ...काम नभएको बेला यताउता जान्छ।
सनिता: ए .....अरुको खेतमा गएर ....
सञ्जय: अँ। अरुको खेतमा होइन, हाम्रो गाउँमा अरुको खेतमा होइन। अर्कै ...Indiaमा कमाउ ...जस्तै म यहाँ बाहिर आएको छु नि काम गर्न, त्यस्तै।
सनिता: कतिको बाहिर जान्छन् त मान्छेहरू?

सञ्जय: धेरै जान्छ।
सनिता: हरेक परिवारमा कतिजना?
सञ्जय: हरेक परिवारमा कोही-कोही दुईजना जान्छ, कोही-कोही एकजना जान्छ। धेरै मान्छे भए दुई-तीनजना जान्छ। नभए ...


सनिता: व्यापार ...व्यापार गर्नेहरू छैनन्?

सञ्जय: व्यापारहरू गर्ने छैनन्।
सनिता: अनि खेतपाती चाहिँ कस्तो छ? परिवार-परिवारबाट ... 

सञ्जय: पहिला-पहिला राम्रै हुन्थ्यो, अहिले त त्यति छैन। 

सनिता: किन नि?

सञ्जय: खै, सबै खोलाले खायो
।
सनिता: के भएर खोलाले खाइदियो?

सञ्जय: अँ।
सनिता: पानी त पुगेछ गाउँमा?
सञ्जय: .अँ, गाउँमा चाहिँ पानी पुग्यो।
सनिता: घर-घरमा पानी आउँछ?

सञ्जय: घर-घरमा।
सनिता: अनि बाटो कस्तो छ नि ?

सञ्जय: बाटो पनि राम्रो ...नराम्रो छ।
सनिता: त्यहाँसमेत बाटो जान्छ कि?

सञ्जय: हँ ?
सनिता: तिम्रो घरसमेत बाटो जान्छ कि ...
सञ्जय: अँ।
सनिता:गाउँ-गाउँतिर ...
सञ्जय: यहीँबाट गाडी  चडेपनि मेरो गाउँमै उतारिदिन्छ .. घरैबाट।
सनिता: ए ...अरु के-के सुविधा छ तिम्रो गाउँमा ?

सञ्जय: हँ ? गाउँमा? एउटा नयाँ सुविधा भएको hospital छ, school छ, यत्ति नै।

सनिता: एउटा-एउटा छ।
सञ्जय: एउटा।  मान्छेहरू पढ्न जान्छ यति ... यहाँदेखि कोटेश्वर
सम्म पढ्न जान्छ हिँडेर।  

सनिता: ए ....त्यसोभए ..एक ..दुई घण्टा हिँडेर ...

सञ्जय: दुई घण्टा, एक घण्टा लाग्छ।

सनिता: तिमी school जान्थ्यो?

सञ्जय: जान्थ्यो। साथीहरुले काम बिगारिदियो।

सनिता: ल, किन नि?


सञ्जय: यस्तै ...साथीहरू भए ...साथीहरू बिग्रियो, मलाई पनि बिगारिदियो।

सनिता: कति कक्षासम्म पूरा शिक्षा ...

सञ्जय: छ classसम्म।

सनिता: छ classसम्म? अनि तिम्रो परिवारमा अरु भाइ-बहिनीहरू  चाहिँ ...

सञ्जय: पढ्दै छन्।

सनिता: पढ्दै छन्? राम्रै पढ्दै छन्?

सञ्जय: राम्रै पढ्दै छन्।

सनिता: तिमी मात्रै बिग्रेको?
सञ्जय: म मात्रै।

सनिता: अनि तिमी अनि काठमाडौँ आएको ?
सञ्जय: हजुर।

सनिता: (laughing) अनि काठमाडौँमा र तिम्रो गाउँमा के फरक पायो त?
सञ्जय: हँ? धेरै फरक भयो नि। त्यहाँ यताउता घुम्न पाउँथ्यो होइन, यता ....तर त्यहाँ घीन लाग्थ्यो घुम्दाखेरि। यहाँ अहिले सर-सफा छन् त्यहीकारण।

सनिता: अनि अब बि..बिजुलीले ....
सञ्जय: बिजुलील-सिजुली
  ....अहिले छैन।

सनिता: उता गाउँमा चाहिँ .
सञ्जय: छैन।

सनिता: पहिला पनि थिएन कि ...
सञ्जय: पहिला पनि थिएन। यस्तै तार लगाएको छ, तर बिजुली दिएको छैन। 
सनिता: आएको छैन?

सञ्जय: आएको छैन।

सनिता: अनि तिमीहरूको नजिकै खोला छैन?
सञ्जय: खोला छैन, नजिकै खोला छैन।

सनिता: तराईमा होइन गाउँ ..
सञ्जय: अँ, तराईमा।

English translation:
Sanita: What is your name?

Sanjay: My name is Sanjay Kumar Saadhya.

Sanita: Where do you live?

Sanjay: Rautahat.

Sanita: Tell us something about Rautahat.

Sanjay: It’s very fun. But there… there is a lot of garbage.

Sanita: Really, a lot of garbage?

Sanjay: There is a lot of garbage there. 

Sanita: And other things, like, how long has it been since you came to Kathmandu?

Sanjay: It’s been three or four years.

Sanita: Um… and in Kathmandu, what… did you work or…?

Sanjay: I worked.

Sanita: Where did you [work]?

Sanjay: In Thamel
.

Sanita: Then?

Sanjay: Then Thamel and Bhaktapur
.

Sanita: And in Rautahat, yours… how hot is it?

Sanjay: Oh… it is very hot now.

Sanita: Yeah?

Sanjay: Yeah.

Sanita: How good is the environment… how…?

Sanjay: The environment is so-so.

Sanita: How cold does it get? Sometimes… how warm does it get during the winter?
Sanjay: Right, winter… three… it’s about three month there. 

Sanita: When?
Sanjay: In Magh
 right… in Faagun
… From Mangsir
… from Kartik
… cold… it gets cold.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
Sanita: Will when?
Sanjay: Till Holi
.

Sanita: Till Holi?
Sanjay: Yeah.

Sanita: Holi, like, when… when does it happen?
Sanjay: Right now… three or four months are left as of now.

Sanita: Really?
Sanjay: Yeah.

Sanita: When does it take place?
Sanjay: Pardon?

Sanita: Which month… in which month does it occur?
Sanjay: Oh… Maagh… in Faagun.

Sanita: In the month of Faagun?
Sanjay: Yeah.

Sanita: And how much does it rain [in Rautahat]?
Sanjay: Rain, like this… how much it rains here, the same amount.

Sanita: And three months… right… Asaar
-Shrawan
?
Sanjay: Actually it rains in Asaar-Shrawan.

Sanita: And in your village, like, what work do the people do?
Sanjay:  Some of them go to India, some outside… go to Malaysia, some of them stay here. The people here work on the fields in the village.

Sanita: They work on the fields? Do you own a field or…?
Sanjay: Yeah.

Sanita: And you don’t have to work on the field?
Sanjay: Have to. Father… My parents are there [to do that].

Sanita: They, like…
Sanjay: They do it.

Sanita: And how many members are there in your family?
Sanjay: In my family, there are eight… my father right, my mummy, brothers and sisters right, grandmother.

Sanita: All of them at the village?

Sanjay: All of them at the village itself… they sometimes... my father goes to India… Punjab.

Sanita: To do what?

Sanjay: Crops… to yield crops.

Sanita: Yield crops in Punjab? In his own field, like…
Sanjay: In his own field, like… when there is no work, he goes here and there.
Sanita: Oh… by going to others’ fields…

Sanjay: Yeah. Not in others’ field, now in others’ field in our village. Others… to earn in India… like, I am here outside to work, in the same way.

Sanita: How much do people go abroad?

Sanjay: A lot of them go.

Sanita: How many from each family?

Sanjay: From each family, some of them, two of them go, some of them, one person goes. If there are a lot of members, two or three of them go. Otherwise…
Sanita: Business… aren’t there people who do business?

Sanjay: There [aren’t] people who do business.
Sanita: And how is the agriculture? From families…

Sanjay: Before, it was great, now, not as much.
Sanita: Why so?

Sanjay: I don’t know, everything has been eaten by the river.

Sanita: How did the river eat it?

Sanjay: Yeah.

Sanita: Is there water available in the village?

Sanjay: Yeah. In the village, water is available.

Sanita: Is water given to the houses?

Sanjay: In houses.

Sanita: And how are the roads?

Sanjay: The roads are good… not good.
Sanita: Do the roads go to there [the village]?

Sanjay: Huh?

Sanita: Does the road go up till your home, or…?
Sanjay: Yeah.
Sanita: In villages…
Sanjay: If a [public] vehicle is taken from here, it drops me at my village… near my home. 
Sanita: Oh… what are the other facilities in your village?

Sanjay: Huh? In the village? The new facilities are the hospital, the school, that’s it.

Sanita: There’s one of each.

Sanjay: One. People go to study this much… from here to Koteshwor
, they go to study, by walking.
Sanita: Oh… so… one… two hours, by walking…
Sanjay: Two hours, it takes an hour.

Sanita: Did you used to go to school?

Sanjay: I used to go. My friends messed up my work.

Sanita: Oh, why so?

Sanjay: Just like that… if my friends were there… my friends messed up, and messed me up as well.
Sanita: Till which grade did you complete education…?
Sanjay: Class 6.

Sanita: Till class 6? In your family, other siblings, like…
Sanjay: They’re studying.

Sanita: They’re studying? Are they studying well?

Sanjay: They’re studying well.

Sanita: So only you messed up?
Sanjay: Just me.

Sanita: And why did you come to Kathmandu?

Sanjay: Yes.

Sanita: (laughing) And what differences did you find between Kathmandu and your village?

Sanjay: Huh? I found a lot of differences! There, to go here and there, it was possible, here… but there, I felt disgusted while roaming around. Here, now, it is very clean, that’s why. 

Sanita: And now, el…electricity…

Sanjay: There is no electricity.

Sanita: In your village, like…

Sanjay: It’s not there.

Sanita: Was it not there before as well, or…?
Sanjay: It wasn’t there even before. There are wires like this, but they haven’t provided the electricity.

Sanita: It’s not there yet?

Sanjay: It’s not there yet.

Sanita: And there is not river nearby?

Sanjay: There is not river, no river nearby.

Sanita: The village in Terai right…
Sanjay: Yes, in Terai.
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� Name of place.


� Name of place.


� Actual meaning is ‘no’. But according to where it is used, it can be used as a question tag or ‘right’.


� In Nepali, it is very common to repeat an interrogative word.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Jan and Feb.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Feb and Mar.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Nov and Dec.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Oct and Nov.


� Name of festival that usually falls in the month of February.


� Formal way of asking ‘what’.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Jun and Jul.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Jul and Aug.


� The whole sentence ‘The river ate it’ is a phrase, used to say that something isn’t there anymore because of some reasons, usually unknown. 


� Name of place.


� Made up word that rhymes with the word it precedes just to give emphasis on the word preceding it.
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� Name of festival that usually falls in the month of February.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Jun and Jul.


� Name of month in Nepali calendar, falls between Jul and Aug.


� The expression ‘The river ate it’ is used to say that something isn’t there anymore because of some reasons, usually unknown. 


� Name of place.





